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" The Principal's Wish -

A touching documentary co-produced by Discovery
Channel, Interpreting China Studio, and China
Southern Power Grid.

It tells the story of a young Laotian principal who
founded the only private school for hearing-impaired
children in Laos. Despite limited resources and
countless challenges, she never gave up on her
students’ dreams.

With the support of the “Light of Hope” initiative,
she traveled to China to learn from an experienced
educator. Inspired by this journey, she returned
home to establish a training center that empowers
the hearing-impaired with skills for independence.

This is not just a film about education—it's about
friendship across borders, courage, and the power
of hope. @
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Hands of Hope: How Lao principal’s
dream finds light in China
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BEIJING, Sept. 26, 2025 /PRNewswire/ -~ A news report from chinadaily.com.cn

On Sept 28, 2025, as the world gently marks the 68th international Day of the Deaf, a
silont and profound story will unfold across scroens - one of two schools, two nations,
united by a shared language of compassion and hope.

Hands of Hope, China’s first multilingual documentary exploring the heartfelt stories of
deat educators and communities bridging borders with compassion and
understanding, is set to make its inspiring global debut. Co-created by the China
Review Studio, Discovery Channel, and China Southem Power Grid (CSG), this
documentary Is a selected work in the second Image Possibllities Coproduction Plan.

From the initial spark of an idea to its final debut, the project unfolded over nearly two
transformative years. The production team journeyed across vast distances — tens of
thousands of kilometers between China and Lacs — journeys filled with purpose and
hope. Through their lens, they captured intimate moments of sincere exchange
between deaf communities and educators from both nations, revealing a world rich in
silent understanding and profound connection. Their footage bears witness to
friendships forged beyond words — woven through love, patience, and shared dreams in
asilent world that speaks volumes.
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Hands of Hope: How Lao principal's dream finds light in China

NEWS PROVIDED BY
chinadaily.com.cn —
569 26,2025, 3:43 AM ET

BELJING, Sept. 26, 2025 /PRNewswire/ - A news report from chinadaily.com.cn

~In a world whe
voices are silent

“

On Sept 28, 2025, as the world gently marks the 66th International Day of the Deaf, a silent and profound story will unfold across screens - one of two
schools, two nations, united by a shared language of compassion and hope.

Hands of Hope, China's first multilingual documentary exploring the heartfelt stories of deaf educators and communities bridging borders with
compassion and understanding, is set to make its inspiring global debut. Co-created by the China Review Studio, Discovery Channel, and China
Southern Power Grid (CSG), this documentary is a selected work in the second Image Possibilities Coproduction Plan,
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Hands of Hope: How Lao principal's dream
finds light in China

chinadai.comcn | Updated: 2025-09-27 10:47 f Xin +

On Sept 28, 2025, as the world gently marks the 68th International Day of the Deaf, a silent
and profound story will unfold across sereens — one of two schools, two nations, united by a
shared language of compassion and hope.

Hands of Hope. China's first multilingual documentary exploring the heartfelt stories of deaf
cducators and communities bridging borders with compassion and understanding, is st to
make its inspiring global debut. Co-created by the China Review Studio, Discovery Channel,
and China Southern Power Grid (CSG), this documentary is a selected work in the second
Image Possibilitics Coproduction Plan.

From the initial spark of an idea to its final debut, the project unfolded over nearly two
transformative years. The production team journeyed across vast distances — tens of thousands
of kilometers between China and Laos — journeys filled with purpose and hope. Through their
Lens, they captured intimate moments of sincere exchange between deaf communities and
cducators from both nations, revealing a world rich in silent understanding and profound
connection, Their footage bears witness to friendships forged beyond words — woven through
love, patience, and shared dreams in a silent world that speaks volumes.

At the heart of the documentary is a powerful mecting: Sophaphone Heuanglith, the principal
of a Lao school for the deaf, and He Jingxian, a former principal of a deaf school in China.
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《校长的心愿》纪录片中文字幕

苏帕潘：老挝。

博斯：再说快一点。

苏帕潘：老挝。

苏帕潘：他们很孤独，他们感到不被外界接受，他们听不见。我可以为他们做什么呢？

何静贤：最有挑战性的就是跟他们沟通，你怎么能和他的心灵有碰撞呢？

苏帕潘：我知道在其他国家，（在听障公益事业）有很多新进展，我真的很想向他们学习如何帮助听障人士。

何静贤：现在孩子做了人工耳蜗，我教不教他打手语呢？语言是沟通一切的工具，听障人士的语言也是如此。

苏帕潘：要到医院来打疫苗，是吧？好吧。下午一点半，好的。

苏帕潘：他们上次来打疫苗没有联系我，有些事情搞错了没打上。

苏帕潘：去二楼吧。

苏帕潘：在老挝，听障人士很害怕去医院。他们听不见，没人帮助他们，为他们翻译。

苏帕潘：你明白吗？

听障夫妇：（手语）明白。

苏帕潘：仔细看，你们都要学习这些步骤。即使出点血，也没大问题。

苏帕潘：我开始思考，如果我听不见，我无处可去，我也不知道向谁求助。从那一刻起，我开始帮助他们，支持他们。

苏帕潘：现在，我是“希望之手”听障儿童学校的校长。我从小就跟着我妈妈去做志愿者，我父母总告诉我，苏帕潘你看，我们拥有那么多，而他们没有。至少我们给他们笑容，为他们的生活带来欢乐。如果我们自己办学校，那我们可以用所学的知识来改变，让他们的处境变得更好。

苏帕潘：那时候，我不知道该怎么开始。我的父母就跟我说：好吧，苏帕，我们会给你一块土地来实现你的目标，把学校成功办起来。

苏帕潘：2016年学校刚创办的时候，我们只有3个学生，现在已经有25个了。我要学习很多事情，如何发展我们自己的手语。

苏帕潘：首先，我得自己学习掌握。我看优兔视频来学习，即使不是老挝的手语。我从何静贤校长的著作中学到了很多，她是广州市启聪学校原校长，也是中国听障教育领域里一位非常重要的人物。我能学习到如何从零开始教孩子手语。

何静贤：这是必然经历的过程，我当时18岁到听障学校去，手语不懂，我向老教师学习。学一个，记一个，要靠自己去想。

苏帕潘：学校招来了听障学生后，我给老师培训，然后老师教学生手语。这行得通。

博斯：大家好，我是博斯。以前我在家的时候，什么事情都不会做，什么都要依赖家人，我感觉很孤单。来到“希望之手”学校之后，我学到了很多东西，而且很高兴在这里交到了朋友，我还学会了做家务和照顾自己。

苏帕潘：在创办学校之前，我就跟我的团队说过，我没有薪水给你们，我自己也没有薪水，因为我们是一体的。

苏帕潘：我们的工作都必须按照程序来。明白吗？40%的费用会用于学校，来支付租金，还有水电费。

苏帕潘：我要倾尽全力，让听障孩子过得更好。

苏帕潘：再见。

苏帕潘：我得做自由译员，为机构做翻译，去赚钱来帮助学校的孩子们。就像我所说的，获得资金和支持是很难的。

何静贤：（上世纪）70年代的时候，学校的物质条件比较缺乏，因为没有扩音器来教学生发音，教到我们的老师声音都沙哑了。那时候工作是比较艰苦。现在看看我们国家进步不小，用了很多办法来建立一个保障系统。经过这历代校长的努力，过河渡海来学习，好多朋友的帮助，我们都是一条心的，就是帮助这些失听的孩子们。

冯洁：跟“希望之手”学校结缘，其实是非常偶然的。我们在给中老铁路供电的时候，在万象的郊区无意中发现了这所学校。其实在老挝，听障孩子接受教育的机会是比较少的。有一些孩子甚至可以说连家都没有。苏帕潘校长自己有三个健听的孩子，可是看到这些听障儿童的处境，她还是决定卖地卖房，付出所有，就为了给他们一个更好的未来。她的这份坚持其实非常触动我们，这也让我们决定要长期帮助学校。

冯洁：她怎么能跟得上正常学校的教学进度呢？

冯洁：接触多了就发现，学校不仅是缺物资，苏帕潘在教学和运营学校方面也经常发愁。听障儿童的教育不是一件简单的事。而中国在这方面发展得不错，我们就想着，邀请他们来中国实地看看。

苏帕潘：我看到在中国，听障教育发展得很好，我很想知道他们是如何做到的。

中老铁路播报：女士们、先生们，列车马上就要到达万荣站。

苏帕潘：我和占洛老师还有学生博斯一起，我可以说，他们是老挝首批有机会来中国的听障人士，去开拓视野。

冯洁：关注听障群体后才知道，原来手语对应的都是本国语言。比如，老挝手语跟中国手语其实是不同的，为了能更顺畅地沟通，我们还特意邀请了我们公司一位会国际手语的同事杨璐来帮忙翻译。她本身也是听障人士，这也成了中老听障人士之间一次共同旅程。

苏帕潘：我很感谢团队，带我们到这所学校参观，让我们看到一个全新的世界。

苏帕潘：你好。
广州启聪学校学生：你好。

苏帕潘：他们让健听的孩子和听障的孩子一起上课。但听障孩子可以用助听设备来听课，去理解老师说的话。他们会举手回答，跟健听的学生一样。我真的感触很深。

广州启聪学校上课老师：器皿。

苏帕潘：他们有一个大屏幕，听障学生就可以看着屏幕上的字幕，很快地学习，一切都很方便。

何静贤：科技的发展对听障人士的帮助很大，扫除了他们和正常人之间的沟通障碍。现在已经逐渐发展到一出生就可以补助一人一套耳机（助听器），经济补助做人工耳蜗。

广东省残疾人康复中心老师：这10间都是我们的隔音室，是进行行为测听和验配的地方。

苏帕潘：你好。

广东省残疾人康复中心老师：你说姐姐好。

广东省残疾人康复中心学生：姐姐好。

苏帕潘：哇，非常棒。

广东省残疾人康复中心老师：她是用双侧（人工）耳蜗的。

苏帕潘：她之前是完全听不见的吗？还是50%或70%失听？

广东省残疾人康复中心老师：不，她之前是完全听不见的。

苏帕潘：（占洛老师）她很想看到我们的孩子未来也能这样。

苏帕潘：我看到他们为我们歌唱，用他们的声音。跳舞。

广东省残疾人康复中心老师：表现好痛，哎呦。鳄鱼怕怕。

广东省残疾人康复中心学生：鳄鱼怕怕。

苏帕潘：对，他们在尝试各种方法去帮助听障孩子像正常人一样生活。

苏帕潘：他已经不用手语了。

苏帕潘：你好。

广州启聪学校学生：你好。

苏帕潘：很好。

广州启聪学校学生：老师你好。

苏帕潘：同学们好。

苏帕潘：她开心得哭了。

冯洁：为什么开心？

苏帕潘：看到这里的听障孩子们，还有听障人士，他们能有一个很好的机会去成就人生。

冯洁：你们也会有这样的未来，我相信。

苏帕潘：成功的那天，我就会像这里的校长一样，拥有一座雕像。

冯洁：会的，就立在你的校园里，因为你是学校的创始人。

苏帕潘：谢谢你们照顾这些孩子，对于他们的父母，我可以想象他们有多高兴。当看到孩子能正常生活。谢谢。

苏帕潘：我真的希望且梦想着老挝的听障孩子也能享有正常人的发展机会，希望能够实现。

苏帕潘：我们有机会去一个医院，我们到达后，告诉他们，我们是听障人士。他们就会联系手语翻译。

医院咨询处医生：你帮我问一下她有哪里不舒服？

手语翻译机器：现在她有点咳嗽。

苏帕潘：我们都能跟手语译员线上沟通，在医院的任何角落，她会协助我们跟医生沟通，有哪里不舒服。这对于听障人士而言非常重要。

苏帕潘：在听力检测中心，我们很惊讶，之前从未见过像这样检查耳朵的技术。

张宏征医生：检测时，他要闭上眼睛。

苏帕潘：我想问，做人工耳蜗植入手术有年龄限制吗？

张宏征医生：做手术是没问题的，但我们关心的是孩子能否学习说话。最好在三岁前完成手术。

苏帕潘：但在老挝，可能要到8岁、9岁，才发现孩子不会说话，听不见。

张宏征医生：那太晚了。

苏帕潘：是的，太晚了。

张宏征医生：按照国家的政策，我们有普及的新生儿听力筛查，在很早期就把先天性听力障碍的孩子找出来，就是在6个月之前就要开始干预，让他能够听到，让他能够正常地学说话，不会让因聋致哑的事情再发生。

苏帕潘：助听设备对你有用，现在你只能听到一点，但装上助听设备就会听得更清晰。

苏帕潘：我想把医生“绑”走，去老挝吧。

张宏征医生：这个男孩的听力神经损害非常严重，听力损失，他可以简单说一些像“妈妈”“爸爸”这样的词汇。

博斯：妈妈。

苏帕潘：只能说成这样。

张宏征医生：但这个孩子，我觉得还可以考虑人工耳蜗植入，虽然他不是最佳的年龄，当然他康复的难度也是非常大的。还有后面的很多护理，伤口的护理，还有一些（设备）配件，配件如果坏掉了能不能够及时维护，这不是一个容易的事情，是一个系统的工程。

苏帕潘：在老挝，我们没有专业人员、技术和设备等很多的支持，检查完耳朵以后呢？然后呢？做什么呢？手术吗？什么时候做？怎么做？谁来教他们发音说话？我们并不具备这样的条件。

张宏征医生：她是一个大龄的语前聋，所以人工耳蜗的干预不能够帮助她。能够听到声音，但是学习语言的时间已经过了。所以我们建议，还是继续使用手语来交流，所以也很遗憾。

苏帕潘：她说没关系，这没问题。

占洛：对我来说，现在就很好了。
占洛：即使我听不见也不会放弃自己，我内心还是很快乐的。虽然我听不见，但我的身体和思想依然健全，我可以用手语和眼睛来工作，我从未放弃自己。

苏帕潘：我们身边有很多听障人士，其实我们并没有很在意能不能听见，因为他们用手语来沟通，他们可以读，他们可以写，他们知道怎么做，去做什么，他们也很高兴能做自己。

何静贤：虽然现在有了很多科技的帮助，但还是有听觉带来的障碍，所以我觉得手语是不会消失的，一定要让手语和科技结合起来。

苏帕潘：我被邀请去见一位非常特别的中国朋友，我感觉我们之间有某种连接，像磁铁一样。

何静贤：你十几岁到学校来教书？

苏帕潘：大概18岁的时候。

何静贤：跟我差不多。

苏帕潘：我感觉我就是50年前的何老师。

苏帕潘：您也曾处于我这个阶段，有什么建议要和我分享吗？

何静贤：做老师要经常在学生人群里面，重要在于沟通。我有一个学生，她生了个孩子，现在孩子已经做了人工耳蜗，她问我要不要教孩子打手语？我肯定地说，要教。（如果）没有教他手语，他就丧失了一个(锻炼)形象思维的机会，他以后是很笨的。要把口、形象，全部要发动起来，你才能跟他建立良好的沟通关系。

苏帕潘：我跟听障学生们在教室里聊天，我是一个老师，这个手语代表老师，我教的都是小孩子。听障人士和健听的人，即使来自不同国家也能手语交流。我们都能理解对方的意思，我们能够沟通，这真的很神奇。
苏帕潘：有时人们问我，你跟他们打手语不累吗？对于我来说，不累。我一点都不累，很快乐啊，用手语沟通很快乐。

苏帕潘：我们像是同一个母亲生的姐妹，一个生在这里，一个生在那里。我们是分隔在两地的姐妹。我们很像吧。

苏帕潘：也许在未来，他们可以去老挝，在听障学校里教学。

苏帕潘：你们要强大起来，为了你们自己和你们的未来，你们会成功，然后去帮助更多听障人士。

何静贤：跟学生在一起的老师是好老师，我年轻的时候，有这么多老教师帮我。我老了也要帮年轻老师，互相牵着手来走。

苏帕潘：谢谢您所做的一切。虽然已经过去了很多年，您至今仍未停止，您依然从事手语事业。我会倾尽所能。

何静贤：我们是同行，我们想到一块去了。

苏帕潘：这当然很不容易，但我会继续努力就像您一样，我不会放弃的。

何静贤：你一定能成功。你一定能成功。坚持下去。听障孩子一生会感谢我们的。

苏帕潘：我爱你们。

苏帕潘：中国和老挝的国情如此不同，但我们的心是一样的。我在中国广州学到了很多东西，我也可以亲手去做一些尝试。我们要建立一个老挝听障群体的技能培训中心。我想听障人士应该可以用双手去制作一些产品，然后把这些产品在全老挝出售。

苏帕潘：非常感谢中国的团队，我们不会止步于此，我们会成为很好的伙伴，我们会为老挝听障人士创造未来。我知道这不是一日之功，但我相信，它终会实现。

《校长的心愿》纪录片英文字幕

Sophaphone:Laos.

Boss:Laos.

Sophaphone:Faster now.

Boss:Laos.

Sophaphone:They feel so lonely.They feel unaccepted from people outside.They cannot hear.What can I do for them?

He Jingxian:The biggest challenge is communication.How to touch their hearts?

Sophaphone:I see in other countries,a lot of things developing.I really want to learn how they develop deaf people.

He Jingxian:If deaf kids now get implants,should they still learn to sign?

Language is a tool for communication.Sign language is the same.

Sophaphone:You need me at hospital?

Sophaphone:OK.At one thirty, sure.

Sophaphone:They didn’t contact me,so they missed their last appointment.

Sophaphone:You can go upstairs.

Sophaphone:In Laos,deaf people are so scared to go to hospital.They cannot hear.

No one can help them and translate for them.

Sophaphone:Is that clear?

Deaf couple:Yes.

Sophaphone:Look carefully!You have to learn to do this.Some bleeding here is fine.

Sophaphone:I just changed my mind.If I became deaf and I had nowhere to go and I didn’t know who to ask.From that moment,I started to help them.To support them.

Sophaphone:Right now, I’m the principal for Hands of Hope School for the Deaf.Since I was small,I had the chance to go volunteer with my mum.My parents would tell me,you see Soph, we have everything.But they don’t.At least we can give them smiles.We can give them happiness in their lives.If we run our own school,we can change a lot of things from what we learned in the past.Make it better.
Sophaphone:At that moment, I felt like what should I do? My parents came to me and said,ok Soph,I will give you this land for your goal.And make it successful.

Sophaphone:In 2016,we started with three kids. To now, we have 25 members.I have to learn a lot of things. The way to develop our sign language itself.
Sophaphone:First, I have to develop it by myself.YouTube, watching...Even if it’s not in Lao sign.I learned a lot from the books of Principal He.She was the principal of a deaf school in Guangzhou.And also a very important person in education for the deaf in China.I can see how to teach the deaf kids from the zero sign.

He Jingxian:It’s a necessary process.When I was 18,I went to the school for the deaf.I didn’t know sign language.I learned from experienced teachers.I learned it one by one.You need to do it yourself.

Sophaphone:After the kids came,I trained the teachers and the teachers trained the deaf kids.And it worked.

Boss:Hello, I am Boss.When I was at home, I didn’t know anything.I just relied on my parents.I felt so lonely.Since coming to the school,I learned a lot.I am so happy to have met friends here.I also learned to do housework and take care of myself.

Sophaphone:Before I started the school,I talked with my team and my students.

I have no salaries for you.I also have no salary, because we are one here.

Sophaphone:We all need to follow the procedure.Understand? Forty percent goes towards the rent,water and electricity.

Sophaphone:I have to give everything to make all the kids get developed.

Sophaphone:Bye-bye! 
Sophaphone:I have to be a freelancer.I translate for organizations and go out to earn money to support the kids.As I said,it’s very difficult to ask for funds and support.

He Jingxian:In the 1970s,our school had few resources.We didn’t have megaphones to teach pronunciation,so teachers became hoarse. The work was very challenging. 

Now there’s a lot of progress in our country.There are various systems for the deaf.With the effort of past principals, we travelled far to learn and were helped by many.We had a common cause.To help deaf students.

Feng Jie:We encountered the Hands of Hope School by chance.While powering the China-Laos Railway,we happened upon the school in Vientiane’s suburbs.In Laos,

hearing-impaired children have few opportunities for education.Some are even homeless.Principal Sophaphone herself has three healthy children.But she felt for these kids and sold her home and everything to give them a better future.Her dedication stirred something in us and we decided to support her school.

Feng Jie:How can her school keep up with regular schools?

Feng Jie:We found the school didn’t just lack basic supplies but also faced challenges in teaching and administration.Educating hearing-impaired children is not easy. China has made solid progress in this field,so we decided to invite them to visit. 

Sophaphone:I see that in China,a lot of things are developing. I really want to learn how they develop deaf people.

Train attendant on the China-Laos Railway:This train will soon arrive at Vang Vieng Station. 

Sophaphone:I went with teacher Chanlot and my student, Boss. I can say they’re the first deaf people from Laos to have the chance to go to China,to explore their minds.

Feng Jie:We knew little about the hearing-impaired community. We learned sign language differs by country.Lao and Chinese signs are different, for example.To facilitate communication, we asked a colleague fluent in international sign language called Yang Lu to help.She is hearing-impaired herself.It was a first for hearing-impaired people from both China and Laos.

Sophaphone:I have to thank the team to bring us to see a new world in this school.

Sophaphone:Hello!

Students:Hello.

Sophaphone:They are together,the hearing and deaf.But for the deaf,they put in ears to listen. To understand what the teacher teaches them.They will put their hands up and answer,the same as hearing people! I feel touched, a lot.

Sophaphone:They have a very big screen and the deaf students can also learn so fast.Everything is convenient.

He Jingxian:Technology has helped deaf people a lot.It removes their communication barriers with hearing people.Now, each newborn with a hearing impairment gets a hearing aid.Cochlear implants are subsidized.

Teacher:These ten rooms are soundproofed for testing hearing and fitting hearing aids.

Sophaphone:Hello!

Teacher:Say hello. 

Student:Hello.

Sophaphone:Oh, very good. She has implants on both sides?

Teacher:Yes.

Sophaphone:Is she a hundred percent without hearing? Or fifty, seventy?

Teacher:Nothing.She was completely deaf before.

Sophaphone:She really wants to see our kids like this in future.

Sophaphone:I saw them sing a song for us with their voices.Dancing.

Teacher:You look like you are in pain!

Sophaphone:They try to find a way to help the kids to become normal people.

Sophaphone:He doesn’t use sign language anymore.

Sophaphone:Hello!

Student:Hello.

Sophaphone:Hi! OK.

Student:Hello, teacher!

Sophaphone:Hello, students.

Sophaphone:Crying with happiness.

Feng Jie:Happy for what?

Sophaphone:To see all the kids and deaf people here,they’ve got good opportunities to be successful in their lives in future.

Feng Jie:You will have the same future.I believe it.

Sophaphone:Then that day we’re successful,my picture will be placed the same way.

Feng Jie:Yeah, in your campus.Because you’re the founder of Hands of Hope.

Sophaphone:So, thank you so much for taking care of them.For their parents, dad and mom,I can see how happy they are to see their kids living like normal. Thank you.

Sophaphone:I really hope and dream that kids in Laos can be the same and equal to a hearing person. We hope.We really want it for our kids.

Sophaphone:I also have a chance to go to the hospital. When we go,we told them we are deaf.They said they’ll contact the interpreter. 

Doctor:Please ask what’s wrong?

Interpreter:She has a slight cough.

Sophaphone:We can talk to the interpreter everywhere in the hospital, as we want. She also translated to the doctor what sickness we have.It’s very important for deaf people.

Sophaphone:At the hearing test center,we are surprised that we never see this kind of technical checking for the ears, before.

Zhang Hongzheng:He should keep the eyes closed.

Sophaphone:I have questions.Is there any age limit for the operation?

Zhang Hongzheng:Operation is ok.But we care about if the boy can learn how to speak.It’s better before three years old.

Sophaphone:But in my country, maybe like eight or nine,oh, you cannot speak? 

You cannot hear? Like that.

Zhang Hongzheng:It’s too late.

Sophaphone:Yes, very late.

Zhang Hongzheng:The policy in China is to screen the hearing of all newborns to identify deaf children at an early stage and intervene before six months to help them hear and speak normally.We won’t let deafness lead to muteness ever again.The hearing aid will help.

Sophaphone:You can hear a little,but with the hearing aid you’ll hear more.

Sophaphone:I will kidnap the doctor here.Come to Laos!

Zhang Hongzheng:The hearing nerve for this boy shows very serious hearing loss.This boy can speak very limited words.Like mother and father.

Boss:Mother.

Sophaphone:Something like this.

Zhang Hongzheng:But for this child,cochlear implants could be an option.Even though he’s not at the best age.But his recovery might be very challenging.And a lot of aftercare will be needed, including wound care and upkeep of the device.If it breaks down,it needs prompt action.It’s not an easy thing.It’s a systematic undertaking. 

Sophaphone:In Laos,we don’t have experts, technical equipment and a lot of things.After checking the ears and then what? Do what? Surgery? When? How? Who will teach them to speak? We don’t have that much.

Zhang Hongzheng:She’s an adult with prelingual deafness.So the cochlear implant cannot help.She can hear sounds,but the time for language learning has passed.So we’d advise her to continue using sign language.It’s a shame. 

Sophaphone:She says, no problem.It’s ok.

Chanlot:For me, I’m happy to be like this.No problem.

Chanlot:I’m not giving up on myself.I am happy in my heart.Though I can’t hear,my body and mind are still working.I work and sign with my hands and eyes.I’ll never give up on myself.

Sophaphone:Around us, all the deaf kids and deaf people.Actually we are not serious about this thing, like we can hear or not. Because they use sign language to communicate.They can read.They can write. They know how to do, what to do.They are also happy in who they are, too.

He Jingxian:Despite many technological solutions, there are still challenges posed by hearing loss.So I don’t think sign language will disappear. We have to combine technology with sign language.

Sophaphone:I was invited to meet a very special person in China.I feel we have something connected together,like a magnet.

He Jingxian:When did you begin to teach at the deaf school?

Sophaphone:I was like, eighteen.

He Jingxian:Just like me.

Sophaphone:I feel like I am a person like she was 50 years ago.The same as her.

Sophaphone:Since you were young like me,do you have any suggestions for me?

He Jingxian:The teacher should always be with students.Communication is important.I have a student who had a baby.Now the kid has a cochlear implant.She asked if she should teach him to sign. I told her definitely.You must! With no sign language, he will lose the chance to think figuratively.His mind will lose out.We should combine speaking with sign language.Activate both fully.Then, you can build a good understanding with him.

Sophaphone:I talked with deaf students in the classroom.I am a teacher.This sign means teacher.I teach little kids.Deaf people and hearing people who use sign

maybe from different countries,but we understand each other.We can communicate.It’s very amazing.

Sophaphone:Sometimes they ask me,don’t you get tired when you do sign language with them? For me, no! I’m not tired. It’s happiness.It’s fun when we do sign language to talk.

Sophaphone:We are twins with the same mother.One was born here,and the other born there.We are sisters, separated.We even look alike!

Sophaphone:Because, I don’t know maybe in future they can go to Laos and teach at our deaf school there.

Sophaphone:You guys have to be strong for yourself and for your future.You will be successful to help other deaf people.

He Jingxian:A good teacher should be with students.When I was young,I was helped by many people.Now I’m old,I should also help young teachers to go forward, hand-in-hand.

Sophaphone:Thank you for what you’ve done. Many years passed already and you do not stop.You are doing your sign language until now.And I will do my best.

He Jingxian:We’re kindred spirits. We’re of the same mind.

Sophaphone:It’s not easy, of course.I will keep doing the same thing as you do and I will not give up.

He Jingxian:You can do it.You will succeed.Keep it up.The kids will thank us all their lives.

Sophaphone:I love you!

Sophaphone:In China and Laos,the situation is quite different.But the same thing is in our hearts.I learned something from Guangzhou, China.I can do something here. Start something with my hands.We are going to do a grand opening for a vocational training center for deaf people in Laos.I think it’s possible for deaf people to have something made by their hands and sell those products all around Laos.

Sophaphone:Thanks so much to the Chinese group,we will not stop only here.We will be a good partnership.We will build a future for deaf people in Laos.I know it takes time,but I believe that.It will happen.



